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Sa Ikaduwa Ha Sulat Hi Apostol

Pablo
Duun Hu Mga

Taga-Tesalonica

1Tyan a si Pablo sa migsulat taini duma ki Silas
daw ki Timoteo.

Sinulatan day inyu sa tagkaamul-amul ha mga
tumutuu diyan ta Tesalonica ha nasabuwa duun
hu Dios ha Amay taw daw diya ki Jesu Cristo ha

Ginuu. _ _
2 Sa Dios ha Amay taw daw si Jesu Cristo ha

Ginuu mag-ila inyu hu grasya daw kalinaw.

Sa Matareng Ha Paghukum

3 Mga suled, kinahanglan gayed ha sigi kuy
magpasalamat duun hu Dios mahitenged inyu
tumenged ta tag-iseg pa gayed sa pagtuu nuy daw
sa pagpinalanggaay nuy.

4 Aman tigpasigalbu day daan inyu duun hu
mga tumutuu ki Cristo ha tag-amul-amul duun hu
migkalain-lain ha banuwa tumenged hu pagtuu
nuy daw hu pagkamainantusen nuy duun hu mga
pasipala inyu.

5 Iyan haena timaan ha matareng gayed sa
paghukum hu Dios ta tumenged taena mahimu
kaw ha angayan ha tagharian hu Dios.

6 Sa Dios matareng gayed ta agbalesan din hu
kasamukan sa tagpasipala iman inyu,

7 ba sikuy sa mga tag-antus iman ipahimlay
kuy da asem kandin ku lumiku si Jesus ha Ginuu
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ha tagpangaluanlag duma hu mga gamhanan ha
balinsuguen din.

8 Saena ha hura makakilala hu Dios daw hari
agtuu hu Maayad ha Tultulanen mahitenged ki

Jesus ha Ginuu taw agsilutan din gayed.

9 Sa igsilut kandan iyan sa hura din katapusan
ha mga alantusen daw makasuway daan sidan
duun hu Ginuu daw duun hu pagkagamhanan
din.

10 Duun asem taena ha panahun si Jesus day-
een gayed tumenged hu alan ha mga etaw din
daw magdaye daan sidan kandin. Sinyu daan
sa tuminuu hu intultul day makaamul kaw daan
kandan.

11 Iyan haini hinengdan ha sigi kay tag-ampu
inyu ha buhaten hu Dios taw ha angayan kaw
duun hu paghimu din inyu ha tumutuu, daw
pinaagi hu gahem din matuman nuy sa maayad
ha mga buhat daw katuyuan nuy tumenged hu
pagtuu nuy kandin.

12 Tyan haena pag-ampu day ta daw si Jesus ha
Ginuu taw madaye tumenged inyu daw madayée
kaw daan tumenged kandin sumala hu grasya hu
Dios taw daw ki Jesu Cristo ha Ginuu.

2

Sa Tungkay Labaw Ha Masinupaken Ha Etaw
I Iman mahitenged hu pagliku ki Jesu Cristo
ha Ginuu taw daw hu pagkaamul-amul taw hu
pagtalaghu kandin aghangyuen day inyu, mga
suled,
2 ha hari kaw saguna da agluyahi daw
agkasamuk ku mapaliman nuy ha nakauma en sa
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Aldaw hu Paghukum hu Dios bisan ku impadayag
kun haena kandin hu Balaan ha Ispiritu daw
bisan ku pinaagi ba hu kanay ha tultul daw ku
sulat day ba.

3 Hari kaw gayed palimbung hu bisan sin-u ta
sa Aldaw hu Paghukum hari pa mauma ku hari
mauna mahitabu sa pagsukul hu kaet-etawan
daw humiwal haena sa tungkay labaw ha masinu-
paken ha etaw ha tinaganahan daan hu alantusen
diya ta Inferno.

4 Agsupaken din daw agpalabawan din sa bisan
inu ha agsimbahen hu etaw daw agpinuu haena
duun hu Timplo hu Dios daw umikagi ha iyan en
Dios.

> Nalipatan nuy en ba diay ha naikagi kud en
man haini su diyan a pa ta inyu?

6 Natun-an nuy ha iman amin pa tagpugung
kandin ta daw en haena igpahiwal ku makauma
en sa natugun ha panahun.

7 Sa paagi din hu pagkamasinupaken dini en
iman ta kalibutan, ba hari pa aghiwal su etaw
hangtud ha maawa en sa tagpugung kandin.

8 Duun asem taena humiwal haena hu mababa
ha panahun ta ku lumiku si Jesus ha Ginuu,

pinaagihupagkagamhanan din daegendin haena
daw silutan din gayed.

9 Tumenged ta su tungkay labaw ha masinu-
paken ha etaw gaheman hi Satanas makapaaha
haena hu mga timaan daw mga belenganen

10 daw pinaagi hu bisan inu ha bidu malimbun-
gan din sa mga etaw ha tinaganahan en hu silut
tumenged ta hura dan tuuwi sa kamatuuran ha
iyan ngaay igkaluwas dan.



2 Taga-Tesalonica 2:11 iv 2 Taga-Tesalonica 3:1

11 Tumenged taena igtugut hu Dios ha malim-
bungan sidan ta daw matuuwan dan sa mga bidu

12 daw hukuman gayed hu silut haena sa hari
agtuu hu kamatuuran ta iyan dan agkabaya-
bayaan sa paghuhat hu madaet.

Sa Pagpili Hu Mga Tumutuu

13 Mga suled ha pinalangga hu Ginuu, kina-
hanglan gayed ha sigi day pasalamatan sa Dios
mahitenged inyu ta su hura pa tanghagaa sa bisan
inu pinili kaw en kandin ha luwasen pinaagi hu
pagbuhat inyu ha himpit hu Balaan ha Ispiritu
daw hu pagtuu nuy daan hu kamatuuran.

14Binuhat kaw kandin ha mga etaw din pinaagi
hu Maayad ha Tultulanen ha insangyaw day inyu
ta daw makaambit kaw hu pagkagamhanan hi
Jesu Cristo ha Ginuu taw.

15 Aman mga suled, paniguru kaw gayed duun
hu pagtuu nuy daw pangesegi nuy sa kamatuuran
ha intudlu day inyu pinaagi hu pag-ikagi day daw
bisan duun hu mga sulat day diyan ta inyu.

16-17 Sj Jesu Cristo ha Ginuu taw daw sa Dios
ha Amay taw maglipay inyu daw magpalig-en
inyu ta daw maayad gayed sa alan ha mabuhat
daw maikagi nuy, ta pinalangga kuy kandin daw
pinaagi hu grasya din inilahan kuy en kandin hu
hura din katapusan ha kalipay daw hu adagi ha
hinam.

3

Sa Pag-inampuay
1 Iman mga suled, ampui kay gayed inyu ha
sa lalang hu Ginuu laus da makalekep dini ta
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kalibutan daw dawaten haena hu mga etaw iling

hu pagdawat nuy duun su diyan kay pa ta inyu.
2Daw ampui kay daan inyu ha malibri kay duun

hu mga madaet ha etaw ta madakel sa hari agtuu.

3 Ba sa Ginuu agkasaligan gayed ha iyan
makapabis-ay daw magbantay inyu ta daw hari
kaw madaeg hi Satanas.

4 Tumenged hu pagsalig day hu Ginuu natun-
an day ha hari nuy gayed endaan sa pagtuman hu
intudlu day inyu.

5 Matun-an nuy sa pagpalangga inyu hu Dios
daw magmainantusen kaw daan pinaagi hu pag-
bulig hi Cristo.

Sa Mga Pugulen

6 Mga suled, pinaagi hu ngaran hi Jesu Cristo
ha Ginuu taw ikagiyan day inyu ha harl kaw
makigduma-duma hu bisan sin-u ha suled nuy ha
pugulen ha sa pamatasan din kenaiyan suintudlu
day inyu.

7Natun-an nuy en ku inu sa agbuhaten nuy ta
daw mailingan kay inyu. Ta su diyan kay pa ta
inyu hura kay magpapugul

8 daw hura kay magsalig inyu hu mga kina-
hanglanen day ba naniguru kay hu pagtalabahu
ta daw hari kaw masamukan kanay.

9Bisan en ku amin day katenged hu pagpanayu
diyan ta inyu ba naniguru kay hu pagtalabahu ta
daw mailingan nuy sa pamatasan day.

10 Nalipatan nuy en ba diay sa inikagi day su
diyan kay pa ta inyu ha sa pugulen hari gayed
igpakaen?
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11 Napaliman day ha amin pa diyan ta inyu mga
pugulen ha ba da taglabet-labet hu duma dan.

12 Pinaagi ki Jesu Cristo ha Ginuu ikagiyan day
haena sa mga pugulen ha magtalabahu gayed
sidan ta daw mauyag daan sidan daw hari ba da
magsamuk-samuk duun hu duma.

13 Mga suled, hari kaw gayed tagluya hu pag-
buhat hu maayad.

14 Ku amin diyan ta inyu hari magtuman
hu inikagi day duun taini ha sulat hari kaw
makigduma-duma kandin ta daw magayhaan.

15 Ba hari nuy haena ag-isipa ha kuntra nuy ba
baldenga isip ha suled nuy.

16 Sa Ginuu mag-ila inyu hu kalinaw duun hu
bisan inu ha maul-ulahan nuy ta diya ta kandin
agkapuun sa kalinaw. Sa Ginuu magduma inyu

alan.
17 Iyan a si Pablo sa migsulat taini ha panga-

musta. Sa pirma ku iyan timaan hu alan ha mga
sulat ku ha iyan a migsulat duun.

18 Panalanginan kaw alan hi Jesu Cristo ha
Ginuu taw.
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